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Kiadó tulajdonos: 

Lopott bkuányo ok. 

Több fővárosi hirlap oly diplomácziai 
okmányokat tett közzé minap, melyek 

egészségügyi-rendőri könnyitések létesit- 
tessenek, illetve a két állam kereskedelmi 
szerződésében nehány tévesen értelmezett 
pontozatot megbeszéljenek és tisztába hoz- 
zanak. Az érdek, melylyel mi e tárgya- 
lásokat kisérni kénytelenek vagyunk, 
alárendelt fontosságu. Ami azonban ezek- 
ben az okmányokban a sajlónak legin- 
kább feltünt, az a közzététel lehetősége 
és az ut, a melyen a földmivelési minisz- 
tériumhoz jutottak. De ami ennek a dip- 
lomácziai iratváltásnak a lényegét illeti, 
ismételten annak a nézetnek adtak kife- 
jezést, hogy itt ismét Németországnak Va- 
amiféle viszonbiztositásával van dolgunk. 
magyállamhivatalnok nyilvánvaló hüt- 
lenséget illetőleg a vizsgálat teljes folya- 
matban van és ki fogja deriteni a hütlen 
tisztviselőt. Hogy az akták az osztrák bel- 

; ügyminisztérium Altal k üldettek a m igy 
földmivelési minisztériumhoz, erre nézve 

Orosz- és Németország közt meginditan 
dó tárgyalásokra vonatkoznak, a mely 
tárgyalások ezélja éppen ez okmányok 
értelmében nen más, minthogy két 
állam állatforgalmában bizonyas állat- 

illetékes hatóság közt állategészség) ügyek adni. A német részről adandó könnyité- 
ben az eddigi gyakorlathoz képest, már sek, az állatforgalomban Oroszország- 
az ügy érdekében is, fentarlják. Állat- gal csak egészen alárendelt természe- 
egészségügyi rendelkezések és tárgyalá- tüek lehetnek; Magyvarorsziág mezőgazda- 

gyarországon nem titkolt bizalmatlanság- 

Kkere skedelmi szerződés nehány 

lüic g lategészségügy a belügyminisztériumhoz 
tartozik, és hogy prakt san van beren- 
dezve, hogy a közvetlén érintkezést 

ügyirendőri rendelkezéstől van szó, mi- 
nőket a szomszédállamokkal szemben Ma- 

gyarországnak is mindig joga van 
a két meg- 

sok nem türik a hosszadalmas bürokrati- sági érdekeit semuli esetre sem érinte- 
kus tárgyalási módot, iratváltást illetékes nek Csak a létező viszonyok beható vizs- 
hatóságok közt, hanem a mezőgazdaság 
érdekében a legrövidebb uton kell elin- 
tézni ezeket az ügyeket. 

Ami ellenben dolog lényegét, 
tárgyalásokat Orosz és Németország közt 
illeti, erre vanatkozólag a Pester Corres- 
pondenz Berlinből a következő ligyelem- 
reméltó fejtegetéseket kapta: 

Berlini diplomácziai körökben csodál- 
koznak hogy Auszíriában ós Ma- 

gálatára van szükség, 
mennyire 

melyet ez 

be hozni. 

10gy felismerjük, 
indokolatlan minden emoczió, 
ügygyel akarnak összefüggés- 

a a 

Tudvalevő, hogy rendes viszonyok 
közt a szárnyasállattorgalom Orosz- és 
Németország közt roppant nagy. A német 
kormány azonban gyakran indittatva érzi 
magát, hogy a szárnyasállatok közt fel- 
lépni szokott kolera miatt határait elzár- 
ja. Ez az eljárás Mag varország ellen még 
soha sem alkalmaztatott 

al 

rajta, 

gal kisérik a fárngyalásokat, melyeket a 
határoz- 

mányára vonatkozólag Német- és Orosz- 
ország közt megindtitanak. A kereskedel- 
mi szerződés Németország és Ausztria- 
Magyarország közt a tegtöbb kedvezmé- 
nyen alapul, tehát a német-orosz tárgya- 
lások mi változást sem eredmenyezhet- 
nek, ami setleg Ausztria-Magyarország- 
nak is nem lenne javára. Az adott eset- 
ben azonban csak nehány állategészség- 

A ló-bevitel akadálytalan. A szarvas- 
marha-forgalomra vonatkozólag Német- 
ország semmi körülmények közt sem te- 
hel dményeket, mert európai Oroszor- t enge 

szágban évente 70.000 keleti állatpestiseset 
fordul elő és a német mezőgazdaság pro- 
testálna legelőször a könnyitések ellen a 
szarvasmarhaforgalomban. A legkisebb 
engedménynyel reparálhatlan módon tönk- 

ki kell jelentenünk, hogy az osztrák ál- 

TÁáRGZA 
Menyasszony-halál. 

Irta: Verner Jenő. 

Ormay Vilma kisasszony egyedül volt szobá- 
jában. Valami franczia regény feküdt előtte. Mohón 

kapott. utána s elmélázott. A mit olvasott, oly meg- 
inditó volt: hisz az a franczia poeta az ő sorsát ir- 
ta le Hogy tudhatja ilyen apróra? 

mszóbe jutottak gyormek évei smily jól esett 

visszugondolni a régi karácsonyi ünnepekre. Azaz, 

dehogy volt 1ó. Egy pillanatra boldog volt, tán 

esak azért, hogy örökre bucsut vegyen tőle. 

Elsuhantak a gyermekkor megaranyozott em- 
lékei. Látta szülőit, mily megható érzelemmel hiv- 

egy csomóba a gyermekeket, hogy annak is, 

jalevegyenet ani a er sek 

letnek ve s 

gondatlan napjait, szépsé- 

yörög az is, a kinek 

a őt. Sokszor halljuk a 

hajdan az élet. A jelen- 

mult, melynek sebző 
emlékek miatt. Vol- 

gyak- 

l 

nális szinte, ha elmondom, hogy varrónénak állott s 

egész éjjelek virrasztása 

Eleget szenvedtem uram a földön, 

ak z dogok. Ha vágyai nem volnának az embernek, Mit ér az élet, melynek szerelme nincs! 
kor a beldogság nem ogyszer virtágoznék, mint az én világom, mikor már minden elveszett eegy ó 
álae virág Mert hiszen a ezél elérése, a mit a i fia volt. Az ő szemének sugara világitotta meg az 
boldogságnak hivunk : megnyugvás, aztán ráunás; a én szivemet. Megértettük egymást s hittüák, hogy 
küzdés érte, az az = édes. mások is megértenek minket. 

Ormay Vilma is azt gondolta el, mily ünne- Nem nagy volt! Szegény kis hivatalnakom. 
Erősnek hittelek s féltél a nyomortól. Csak egy pár 
forintot mutattak neked s elhagytad az elhagyott 
vatróleányt. Azt mondták neki: Nem hozzád való." 

Mert a varróleány párja az a durvagyári mun- 

piesek voltak azok az esték! Pedig a csillagoknak 
most is oly fényük volt, p ugy zsongtak a haran- 

gok Aye Máriára. Csak az történt, hogy a beczézett 

gyermek, a kinek guvernantottartottak, aki ura, pa- 
kás, ki a nemzatközi piszkot hord a lelkében, a é ól áznak, a sors iro- mtt t a házn t kimoshatlan, büdös piszkot a ruháján. Aki hazajön á a is ás szolgájává. Mert niájából álvedlett maga is a más szo sájává. mamorból, midőn lelkét megmérgezték a társadalmi vannak a sorsnak ilyen trófái. A kiket kiszemel 
elégedetlenséggel s aztán a nagy, hatalmas tá 

dalom helyett megszenved a gyámoltalan, 

asszony. Iz való hozzám. Irtózatos társadn- 

lom, előitételeteiddel s 
A leány telve keserüsége 

fölállott. Izzó agyát nz 

szoritotta, Arezáa a halál 
bizonyos hib krnjiken aly 
árulja 

vagy a Dunába vetik magok at, mert erős lélek, a 

ki a sors ironiá, val szembb száll, vagy tulkaczagják 

a sorsot s megalkusznak vole: ezek a Traviáták 

Vilma crős lólek volt s igy teste nem került 
bonczoló asztalta a hüs habokból, de nem is volt 

elég rosz ahhoz, hogy éjjeli lepkévé változzók. Ba- 

vonta be sápadt lárvával 

szép arczát. Szépszemei alatt az asötétárny lelke ke- 
serüségét szinte kisértetiesen mutatta. 

Mint annyi sok mást, az ő szivét is megder- 
mesztette az a czinismus, melylyel az uteza léhái 

öt tulajdon a venni akarták, Egy kutyát többre be- 
csülnek mn napság, mint egy nőt, ha az védtelen. 

S ilyenkor kisirt szemei fölpillantottak az ég- 

re, hol a hit az istent tudja s a megható áhitatnak 
egyszerű szavai fakadtuk ajkán: Halottaim közé 

vágyom istenem! Ez lesz megváltás, boldogságom. 

hogy elvegyem 

uram, l ibaidnál. 

szolgálódat 

Könyörgök 
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retétetnék a német mezőgazdaság és a né- 

met szarvasmarhaforgalom. 
Ami az orosz sertésbevitelt Német- 

országba illeti, éppen Németország keleti 

tartományai, porosz szilézia, nyugati Po- 

roszország remonstrálnak folyton ennek 

a bevitelnek a veszedelmei ellen és ma- 

gyar sertésbevitel itt a legkisebb mérték- 

ben sem jön szóba. Oroszország kizárólag 

csekélyebb értékü husos sertést produkál, 

mig Németország a magyar hizott sertés 

bevitelére van utalva és 

ségletét képe; a saját termelése által fe- 

dezni. 
Németország és Magyarország közt 

az állatforgalom e pillanatban minden- 

esetre igen meg van kötve, deezt a rend- 

szabályt, tekintettel Magyarország állat 

egészségügyi viszonyaira, mindenesetresür- 

gős szükségnek kell tartani. Magyaror- 

szágon még mindig uralkodik a sertés- 

kór, a száj- és körömfájás és nem lehet 

kivánni még szövetséges államtól sem, 

hogy a sajál állattenyésztését ne óvja meg 

a járványoktól, 

Ezt Magyarországon ép oly jól tud- 

ják, miat Berlinben és ezért egész jól 
számitanak Németországban s német dip- 

lomáczia körökben, midőn Magyarország 
részéről nyugodt és józan felfogásra szá- 

mitanak. 

Politikai hirek. 

A képviselőház űlése. 
Budapest, decz. 16. Ma is folytatták a fel- 

irati vitát. 

Polczner Jenő pártolja Eötvös javaslatát. Kifo- 
gásolja, hogy azországgyülést Budán nyitották meg 

és hogy alvárlakon az osztrák lobogó is ott lengett. 

Br. Bánffy Dezső miniszterelnök szólalt fel 

mest, reflektálva az eddigi vita folyamán felhozot- 

takra. Arra az ellenzéki vádra, hogy a tisztviselők 

a kormány mellett agitálnak, megjegyzi, hogy pld. 

Lakatos Miklós választásánál a tisztviselők a füg- 

getlenségi jelöltre szavaztak. 

Szerencsére, hogy kis testvérei elhaltak s egye- 
dül ő maradt, a kitől az apja barátai az utczán a 

másik oldalra tértek. Eszébe jutott mindez. Kopog- 

tatás hallszottaz ajtón: a levélhordó nyujtott be va- 
Jami csomagot. 

Vilma fölbontotta a csomagot és igen meglepte 
a tartalma: drága sütemények és egy virágcsokor 

feküdt a dobozban. A csomag küldője ismeretlen 

volt. Egyszerüű ember lehetett, a ki érzelmeit kuli- 

náris stilusban fejezte ki: de a leányt moginditot- 
ta a levél bensőseges, igaz hangja. 

Ki küldötte ezt a csomagot, 
leány. Bármennyirte gondolkozom, 

mára jönni. 

Sajnálta a nagylelkü küldőt: bizonynyal va- 
lami szegény ördög s azonfelül gyáva is, mert igaz 

szerelmét nem meri megvallani. Csak Ő rá gondolt 

és megrázkódott. 

Mintha fázott volna, összerázkódott. A kan- 
dalló pedig piros volt már s ő mégis folytonosan rakta 
a friss, nedves szenet. 

Borzalmas idő volt oda künn, csak néha hal- 

latszott be a Bethlehemesek ájtatos dala. A leány 
mint homályosabban halotta a zajt. Arcza szeder- 

jessé vált, a fojtó gőz elaltatta, feje ea t az 
asztalra, majd a padozaton terült el. 

A hajnali harangszó sem költötte fől, mint 
annyiszor. Elköltözött oda, hol nincs postamunka és 
rosz termetű zsidó asszonyok nem vexálják minden 
ostoba ránezért meg a szegény varró leányokat. Hogy 

különben a rendőri sajtóiroda tónusával fejezzem ki 
magamat: a leányt a széngáz el meg Az öngyilkos- 

ság ki van zárva 

töprengett a 

nem tudok nyo- 

sertéshusészük- 

Buzáth Ferencz néppárti közbeszól: Paktum 

alapján. 

Komjáthy Béla oda kiáltja Buzáthnak : Becetelen ! 
Br. Bánffy Dezső miniszterelnök, folytatva be- 

szédét, kiemeli, 

lépett föl Apponyi ellen. Különben is szónoklási te- 
hetséggel nem lehet országot kormányozni. Hang- 

sulyozza továbbá, hogy a szabadelvüpárt és a nem- 

zeti párt között alig van elvi különbség és az utób- 

bi párt is, ha kormányra jutna, csak ugy működnék, 

mint a mostani többség és kormánya. A mi a vá- 

lasztási költekezéseket illeti, nem szabad feledni. 

hogy mindenik pártnak van pártkasszája és ha bü- 

nös vesztegetések is történnek, ezekben nincs pár 

különbség. 

Géza és Kossuth Ferencz 

kijelentik, 

Polónyi 

kérdésben 

szájuk. 

Gr Benyovszky Sándort a Kossuth-párt javas- 

lata menett szól és a függetlenségi politika ideálját 
ismerteti. 

Rakovszky (nóppárti) mogtámadja A kormányt 

a válaszlási állitólagos vissznélésekért. Azt mondja 

továbbá, hogy a király csak önmegtagadással szen- 

tesitette az egyházpolitikai törvényeket. 

Elnök rendre utasitja szólót a korona ellenin- 

tézett sértő megjegyzésért. 

Meskó László Eötvös feliratát pártolja. 

zemébi 
hogy nekik nincs pártkasz- 

A borravaló. 
K-Vásárhely, 1896. decz. 13. 

K Vásárhely város képviselő testülete f. hó 
18 án gyülést tartott, melynek tárgyai közül különö- 

sen a Benko Gyula országgyülési képviselő 4000 

frtos alapitványa nyujtott alkalmat hosszabb és 

elég szenvedélyes vitára. A mi képviselőnk ugyan- 

is némiképen meg akarván hálálni a választó polgá- 

rok megtisztelé bizalmát, 4000 frtot adominyozott 

választás uján közczélokra és pedig a városi tiszt- 
viselők nyugdij intózete javára 2990 frot s az Er- 

zsébet árvaleány nevelő intézet, Stephanie mene- 

dékház és tüzoltó egyesület részére 500-500 ífrot. 

Ezen adományokat s nevezetesen a nyugdij intézet 

részére adott 2000 frot jelentette be az elnök-pol- 
gármester, midőn felállott a város volt képviselője, 

Molnár Józsiás s kijelenté, hogy sajnálja, miszerint 

a város odajutott, hogy borravalókat fogad el. , 
- Ezen durva, tapintatlan kifejezés természetesen 

óriás visszahatást keltett nem csak a városi tisztvi- 

selők, hanem a képvis let összes tagjaináll Sű- 

rün hangzott a le vele" „eláll" s a felszólaló töb- 

bé szóhoz sem juthatott. El közben erősen traktál- 
ták a szerencsétlen bukott nagyságot czifra kifeje- 

zésekkel. Egy hang azt kiáltotta oda, hogy a bor- 

ravalókat ő szokta kertjében osztogatni a csőcse- 
léknek, hogy őt éltesse s mellette tüntessen. - Egy 

másik hang azt dobta szeme közé, ne ostobáskodjék, 
mert ez nem valuta stb. stb. Sok időig tartott, mig 

az általános felháborodás anonyira csillapult, hogy 

elnök-polgármester felhivhatta, hogy sértő kifeje- 

zését vonja vissza, ki megszeppenve, meg is kez- 

dette, hogy hát miféle kitejezést használjon, de mi- 
vel a legjobb akarat mellett sem találta meg az al- 
kalmas kifejezést, a gyülés az elnöki megintés után 

napi rendre tért. A különben igen sajnálatos inczi- 

densben az volt az érdekes, hogy az egész képvise- 
lő testületben egy ember sem akadt, ki a bukott 

képviselőt ezen odiosus felszólalásban támogatta 
volna s midőn elnök-polgármester feltette a kérdést, 

hogy a képviselet elfógadja ea nyugdij választány 

azon ajánlatát, hogy a millennáris év 21/2 évet szá- 
mitson a tisztviselőknek, s hogy a Benke Gyula 

által adott 2000 frt elfogadtassék, két képviselő ki- 
vételével, az egész testület megszavazta. Nekünk az 

egész inczidensre az a véleményünk, hogy igen ke- 

vés intelligencziára vall, ha valaki politikai ellen- 

felein ily kicsinyes, alantas eszközökkel kiván bo- 
szut állani. Az ilyen boszu azt alázza meg és sujt- 

ja le, kitől eredt, mint jelen esetben is megtörtént, 
Aztán meg azt sem kell elfeledni, hogy ha a város 

képviselője a váras tulajdonát képező nyugdij alap 
javára 2000 frot ad, ez nem borravaló, hanem igen 
szép közczélra forditott adomán y, melynek kama- 

tait bizonyára nem a mostani tisztviselők, hanem ta- 
lán egy jövő nemzedék fogja élvezni. A mostani 

eztlselók maguak sulyos megadóztatásával ipar- 

hogy az igazságügyminiszter joggal ; 

tékben lejáratja magát. 

jelentés még 

megélhetésre. 

kodnak ezen alapot nevelni, de az alig ha fog ak- 
korára nőni, hogy az a mostani hivatalnokok nyug- 
dij igényeit megbirja. Kétszeres rosz akarat és gyü- 
ölködés nyilatkozik tehát a Molnár Józsiás felszó- 
alásában s igy jogosult volt az általános felhábo- 
rodás, melylyel szavai találkoztak. Mi nagyon jól 
smerjük Molnát Józsiás ur nagy keserveit, de a 
megkezdett uton haladva sohasem fog fájó szivére, 
gyógyirt szerezni, hinem len teljes mér- 

A mondliszten tartott 
közvélemény őt sohasem fogja többé felemelhetni, 
mert az ő rövid időig tartó pagyságának sohasem 
volt semmi biztos alapja 

( 

Egy igen fontos háziiparczikk 

Háromszékmegyében 

A kereskedelmi kamara 1895. évi jolontóésa is 
oly terjedelmes, hogy azt teljtartalmulag közölni la- 
pokba teljes lehetetlen. Nem csodálkozhatni tehát, 
ha a sajtó csak kivonatok közlésére vállalkozik, va- 
lamint azon sem, ha nem akad a terjedelmes mű- 
nek oly buzgó olvasója, ki az egész müvet dióhéjba 
foglalva, ugyancsak a sajtó utján megismertetné az 
érdekeltekkol. Hozzá csatolva saját tapasztalatnit és 
észleleteit, igen nagy szolgálutot tenne a székely kér- 
dés megoldására törekvőknek, de segitségére lenno 
a kereskedelmi és iparkamarának is fáradhatatlan 
törekvéseiben. 

Mint már emlitém, a mű rendkivül terjedelmes 

s igy nem lehet zokon venni késői megjelenését és 

szétküldését. Magam már kamaránk fennállása óta 

évi jelentéseinek buzgo és szorgalmas tanulmányozója 
vagyok, mert rendkivüli szeretettel viseltetem fajom 
iránt. Szeretném a székely népet boldognak látni és 
azzá tenni, de leginkább szeretném, ha a kereske- 
delmi és iparkamara évi jelentéseiben a kivándor- 
lókról szerkesztett statisztikai számok egyáltalában 
nem szerepelnének. Fájdalom, azonban az 1896. évi 

szomorubb, mert a székely kivándor- 
lók száma még jobban növekedik, tehát e része a 
statisztikai számoknak még nagyobb lesz, mint volt 
az 1895. évben. 

Egy igen fontos háziiparczikk üzőinek ez idő 

szerint megindult kivándorlása kapott lábra. Czélom 
tehát felhivni az irányadó körök figyelmét, hogyha 

lehet, ideje korán megakadályoztassék a további ki- 
vándorlás, valamint tolmácsolni szerény véleménye- 
met, hogy a honn tarthatóknak mód nyujtassék 

Nem mintha ez irányban nem történt volna 
semmi, mert bár a kereskedelmi kamara ! )5. évi 

jelentésében nincs emlités téve, sőt az iparfejlesztű 

bizottság jelentésében is csak felületesen emlittetik 
mégis legalább e helyen elismeréssel adózzunak ke- 
reskedelemügyi m. kir. miniszter ur Ő Nagymóáltó- 

ságának, ki már számtalan tanujelét adta, hogy szin- 

tén szivén hordja a székelyek ügyét, s ki3000 fitos 
kamat nélküli kölcsönt ajánlott fel egy fa beszerzési 
szövetkezet létesitésare, ha a szövetkezet az ál- 
tala leadott alapszabályok keretén belül alakul meg. 

Már mindenki tudja tehát, hogy azon kádár 

iparosokról van szó, kik ezen iparágat háziipar gya- 
nánt üzik. Igen, ezen iparágat üzők kezdettek kisebb 

rajokban Komániába átmenni, hol állitólag 2 szeres, 

sőt általában dolgozva 8-szoros napszámot keres- 
hetnek meg naponta, szintén ugyanilyen munka 

mellett. Hogy ez mennyiben felel meg a valóságnak, 
azt nem tudom, de azt látom, hogy a feltünést ki 
kerüljék, vsok egyenként adják be utlevél-utalvá- 
nyaikat, és hogy kisebb csapatokban hagyják el ha 
zájukat. Ennek pedig nagyon egyszerü, de fájdalom 

annál igazságosabb következménye, mint minder 

igazságunknál az, hogy lejtibbje ezen kivándor 
nak Romániába marad, mert Romániát önálló 
terület védi, sigy fejlesztheti ipar 

galmas munkásaipkat 

Itt azonban nemcsak a kivándorlá 
lembe venni, hanem igenis azon ké 

a kivándorlással egyetemben oze 
iparczikk is veszendőbe meg 

ről kivesz még a hire is, ta 

hagyni a segélyn. 

Azért tehát, midőn a



SZÉKELYFÖLD Deczember 20 

ogyszersmind bátor leszek a teendőket is nagyjában gyobb mérveket öltvén, a helyes csomagolás érde- 
megjelölni, kérve ujólag az érdekelt köröket: sies- kében a feladó közönség a következőkre figyelmez- 1 senek, mig nem késő. Mentsék meg a székelyföld- tetik: 1Szárnyasokat, hustéléket, vadat, vajat, zsirt, s ; Selyem-damasztok 35 krtól 14 frt 65 krig mó terenként - valamint fekete, fehér, szines H e n ne berg-se- lyem 35 krtól 14 frt 65 krig méterenként, sima csikos, kocz- kázott, mintázott, damaszt s. a. t. (mintegy 240 különböző minőség, 2000 szin és mintázatban s. a. t. a megrendelt áru 

postabér és vámmentesenaházhoz szállitva 
mintákat postatordultavalkuld Hennebergő, 
(c-s. ésk udvarisz állitójselyemgyárazüricezh bD n. Svájczba czimezett levalekre i0 kros, le velező lapokr. 

nek, de legfőkép Háromszékmegyének e virágzóvá ! átalán könyen folyásnak vagy erjedésnek induló kül- 
tehető és a vagyonosságot is előmozditó káziipar- derényeket fa- vagy pléhdobozba olykép csoma- czikket goljon, hogy a tartalom kine folyhasson és máskül- 
Ugyanis, jelenben a kádár mesterséget házi- deményekben kárt ne tehessep. Kosarak, fa- vagy 
ipar gyanántüzők legnagyobb része majdnem teljes pléhtartályok lapos fedéllel látandók el, hogy ezen 

/ nyomorban sinylődik. Földbirtoka számbavehetetlen csomagokat egymásra lehessen rakni a nélk al,hogy kros bélyeg aasztandó. Magyar nyelven itt megrendelé, ccsekély, de annál inkább számbavehető adóssága; tartalom megsérüljön. 2. Szállitólevélen irt ezim- 
állattenyésztésről körükben szó nincs, tehát az egye- zés csomag czimirattal egyezzék és a czimirat oly- 
düli keresetforrásuak a kádár mesterség. Eltekintve kép legyen a csomagon, hogy az szállitás közben 
azonban, hogy kezdetlegess vagy nevetségesnek le ne válhasson. Minélfogva a czim lehetőleg ma- 
mondható eszközökkel dolgoznak s mégis meglehe- gára a csomagra irandó, ha pedig ez nem volna le- tős, sőt a helyi piaczokon keresett árukat állitanak hetséges, a ezimmel ellátott papirlap egész hátlap- 
elő; elfekintve mondom oszközeik primitív voltától, jával a csomagra ragisztandó, mert a nem igy ellá- 

; legfőbb bajnik azon uzsora fogantyu, melylyel küz- tott csomagok elfogudtami nem (ognak 2 A kül- 
deniök kell, a melytől szabadulni nem tudnak, sőt demények kézbesitésének biztositása érdekében a 
mind jobban belebonyolodnak, ugy annyira, hogymi czimiratnak a kezbesitésre vonatkozó összes adato- 
kevés birtokuk van, az is veszélyben forog. 

(Vége köv.) 

Richter-tele Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, fájdalomcsilla- 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csuznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsöle- 
sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerü háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. es 1 frt. 
üvegenkénti árban majdnem minden gyógyszertárban kész- 
letben van; főraktár: Török lózsef gyógy- [r 
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmával * 
igen óvatosak legyünk, mert több kisebbértékü 
utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- 
sodni, az minden egyes üveget „Horgony' véd- 

Riehte egyzés nélkül mint nem va- 

kat (név, rendeltetési hely, ateza stb) magában fog- 

laló czédulát helyezzenek el a csomag felsőburkola- 
tán belől is, hogy ennek alapján, ha a külső czim 

leszakadna, a küldenlény mé kézbesithető legyen 

4. Fogyasztási adó aláceső tárgyakat tartalmazó cso- 

magokon ép ugy, mint azok szállitólevelen a meg 
Időjárásunk. Úgy látszik, hogy a máso- vámolandó mennyiség (hány kilogramm husféle 

dik valódi tóél most készülődik. Kaptunk egy kis ha- hány liter szeszes ital stb.) is pontosan ki legyen 
vat s vele egy kis hideget, de ez még nem olyan tüntetve. Ezen feltételek betartása mellett a közön- 
nagy, mint deczember végén minálunk szokott len- ség biztositva leend, hogy küldeményei pontosan és 
ni, hanem azért azt hisszük, hogy a renkivüli tava- késedelem nélkül czimzettnek kézbesitve lesz. M 
szias napoknak vége van s beköszönt az igazi tél. kir. posta- és távirdahivatal, Kézdivásárhely, 1896 

Mulatságok A jövő évi farsang ugyan- deczember hó 18-án. Kovácsi Bálint, 

csak jó hosszura van szabva: kereken 8 hetet tesz 
ki A hosszu farsangra való tekintettel a báli ké 

sszülődések is megfelelők. A rendező bizottságok 
már szervezkednek s az előkészületek megindultak. iskola 10 szegény tanulóját, névszerint Jancsó Lá- 
A jövő farsang két nevezetes bálja a kórházé és az zárt, Maksai Sándort Lengyel Károlyt, Kovács Íst- 
árvaházó lesz Az előbbinek elnökei Dénes Lajos- vánt, Mátis Rózát, Benke Gizollát és Márit, Grósz 
né urhölgy és Dr. Szentpéri Bálint ur. Ezenkivül Irént, Dinuj Ilonát és Sándor Zsuzsát téli ruhával 

bált rendeznek a róm. kath. egyház, ev. ref. egy ellátta s ugy lehetővé tette, hogy illetők a téli 
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Kitüntetve 17 
1896 iki ezredéves országos kiál- 
litáson, Budapesten a legma- 
gasabb elismeréssel a disz- 

oklevellel 1891-iki délma- 

gyarországi kiálitáson Temes- 

várott diszoklevel stb. 

Köszönetnyilvánitás. Városunk ország 

gyülési képviselője Nagys. Benke Gyula ur nemes 

szivétől vezéreltetve, a vezetésem alatti fiu- és leány- 

l.
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ház, nőegyesület. Tehát mulatságokban nemlesz fo zord idő daczára is az iskolába pontosan járhassa- W E 1 N A gyatkozás. nak A nevelésügy érdekében hozott emez áldoza- 3' 
UUj menedéekház A kézdivásárhelyi ste táért, szives jótékonyságáért, addig is, mig az iskola- (Borvidek) phanie menedékház egyesület elhatározta, hogy mi- 

után szerencsés volt az államsorsjátók jövedelmé- 
ből 1/10 részben részesedhetni, az innen kapandó ju- 
talékból a már e czélra összegyüjtött tőkét is fel- 
használva egy uj intézeti helyiséget épittet, mivel a 
jelenlegi többé nem felel meg a czélnak. A városi Nyilvános köszönet Nagyságos Benke 
képviselő testület az egylet kérésére az uj helyiség Gyula, orszgy. képviselő ur a háromszékvármegyei 
részére átengedte a Winternicz-féle telket s a jö- ,Erzsébet" árvaleány nevelő intézet, a áézdivásár- 

; vendő diszes menedékház ezen helyen fog még a jö- helyi és vidéki Rudolf kórház s a kézdivásárhe- 
vő ftavaszon felépülni. lyi Stephánie menedékház javára egyenként 500- 

- Kaszinó bál, Karácson harmadnapján tart- 500 ífrt kegyes alapitványt tett. Midőn e nemes 
ja meg a kézdivásárhelyi olvasó egyesület bálját, ecselekedetért a nyilvánosság terén is legőszintébb s 
mely iránt már oddig is nagy az érdeklődés. A ren- legbensőbb köszönetünket kifejezzük, ogyuttal ki- 
dező bizottság Fejér Károly járásbirával élén nagy vánjuk, hogy az ogek ura halmozza el érdemes 
munkásságot fejt ki, hogy ezen estély méltó legyen képviselőnket jószivüségéért az élet minden boldog- 
az olvasó egyesület jó hirnevéhez E sokat igérő ságával. Kézdivásárhely, 1896. decz. 12-én. A három 
mulatságot ajánljuk a közönség figyelmébe. humán intézet nevében Br. Szentkereszty Stephánie 

Postaügy Karácsony- és ujév alkalmával az intézetek enöke. Martzi Ferencz az intézetek 
a kocsipostai küldemények feladása rendszerint na- jegyzője. 

széknek bejelenthetem, az igen tisztelt képviselő ur- 

nak itt a nyilvánosság terén is köszönetet nyilváni- 

tani kedves kötelességemnek ismerem. KVásárhely, 

1896. decz. 15. M. Székely János igazgató. 

erdélyi bortermelők kereskedel- 

mi szövetkezete 

d Medgyesen 

ajánlja valódi 

erdélyi-hegyi borait 
hordókban és palaczkokban. 

Árjegyzékek kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Rakhelyek Erdélyben: 
Nagy Szeben: Grohmann G. W. 
Besztercze: Schmnidt Albert. 
Fogaras: Schul Henrik. 

Kőhalom: Schul Henrik fiókja 
Segesvár: Medgyesi szalámigyár 

és disznóhizlaló telep részvény 
társaság fiókja 
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4 Eselvindt-féle Portoric run 
ulegjobb tea-run. 

Kapható minden füszer- es csemege-kereskedésben 

AZ AGRÁRIA 
banlforgalmi intézet 

A MOLLANDI HITELBANK VEZERKÉpVISELősÉGE E 
Budapest, Kerepesi-ut 73. 

1, 1/2 és 1/1 literes palaczkokban Fennállójelzálogikölcsönök bélyeg-ésill 
] tes konvertálását és pedig földbirtokra 3 és 
egész 60 évi törlesztéses kölcsönökre elvállal és ezek 
É valamint uj kölesönök elnyerése iránt levélbeli tudako 
a zódásokra és minden megkivánt felvilágositássa szol 

jül az eredeti kiállirásratekintettel 
1 inthogytöbb oldalrólutánoztatik 

zk czimkéje és ónkupakja ezégünkkel van ellátva. 

fogadtatnak. 2-16 

2000 frton alóli ügyletek ez idő szerint 



Diszmüvek, ifjusági iratok, diszes kiállitásu képeskönyvek, 
naptárak 1897. évre. 

csakis 1896. deczember 81i-ig érvényben. 

5 frtnyi rendelesnel bermentes megküldés, 10 frtnyi rendelesnel bermentve és 5
 százalek leengedés, 20 frt- 

nyi rendelesnel bermentve eés 15 százalek, 30 frtnyi rendelésnel bermenve és 20 százalek enzedmeny. 

Olajszinnyomatu képek. 

I Ferencz Jozsef Ő Felségének arczképe I Allemand tanár festménye után, 10 frt. Szent István király keresztelése. Benczur Gyula festménye után, ára 10 frt. Piczi piros 

alma Hátha innánk. Roskovics Ignácz festiményei utá abonkint 10 frt „Csak azért is, Váljunk el. Margittay Tihamér festményei után, ára darabonként 8 mre 

Az Ő egészségére Leánykerő zárdaban. Vargittay uhane festményei után, ára darabonkint 10 fi Kipödröm a bajuszom! Soh'sem halunk meg! Margittay Ti- 

20lti ára 1 frt. évf. szerk 

hamér fetményei után, ára darabonként 5 frt. 

J 2207 Naptárak 1897. 
alkalmas. ÁAra 1 íri 8( anitó ebnaptára XXII. 

Szerk. Dr. Kenedi Géza, ára 1.40. Gazdák zsebnaptára. XXV. Lón Ferencz ár 

ef VII. évfoly. Karácsoni ajándékul ingyen és bérmentve a „Pesti Hirlap" előfizetőinek 

é Neo gáll Janka. Diszes elefántcsontszerü kötésben, aranymet el, ajándékul igen 

Zerk. Sz. Bugáth László, ára 1.20. Jegyzéknapló ügyvédek számára XXXIII. é. 

1.60. Kertészeti zsebnaptár, IX évf. Szerk. Benes János, ára 1.40. Orvosi zseb- 

apló mindenki számára. XXVI évf, ára 24 kr. 

A Pesti Hirlap" naptára Sz i Schmittely Jó ÉVvre. 

naptár. XXXI. évf. szerk. Dr. Fa Gyula, ára 1,40. Jegyz 

vimos Minden napra egy 
képe minden képhez egy verseesk szinezett és 
382 fekete képpel. Diszkiadás 2 frt 40 kr. most ! írt 
Olcsóbb kiadás kötve ífrt 80 kr., most 60 kr. 

Keresztapa meséi. Irta Mikszáth Kálmán Pompás jó iziüi 
humoru könyv, esodaszép képekkel. Fényes szinnya- 
matu kiadás ára 4 frt. Tónusnyomatu kiadás 3 frt. 

Tündérvilá Válogatott mesék gyüjteménye mindkét 

nemü zámára. Összeszedte Kálmán bácsi. Gyö- 

nyörü boritékban és 9 szinnyomatu képpel. Nagy 40 köt- 
ve ára 3 frt, most 2 ífrt - Fekete tóénus kőnyom. bori- 
tékkal 9 képpel kötve ára 2 frt, most 1 frt, 
Választék minden nemzet legjobb tündérmeséiből. A 

képek hazai müvészek után műintézetünkben készültek, 
ar ifjusági iratok közt egyike a legjelesebb és 

bb ünnepi alkalmi ndékoknak. 
g vezérek és ilyok arezképcsarnoka. Pompás 

boritékban és 60 kőnyomatu hü arezképpel Rajzolta 
Vizkeleti Béla. A szöveget irta Batizlalvi István tanár, 
ára 1 frt 60 kr, most 1 frt. 

Diszes kiállitásu képeskönyvek 

Müintézetünkben készült szinezett pompás képekkel: 

a) 3=5 éves gyermekek számára kevés szöveggel: 

Örökké tartó (elszakithatlan) kepeskönyv. Számos disze- 

sen szinezett kép rövid versecskékkel kis gyermekek 
részére, ára 3 frt. most két forint. 
Örökké tartó (elszakithatlan) képes lapok. Számos dis 
sen szinezett képpel, kis gyermekek részére, ára két 
frt, most 1 forint. 
Tarka-barka képek. Szemléleti tanitáshoz alaklmas kemény 
(elszakit atlan) táblázatu képekkel, kis gyermekek ré- 

Hasznos és mulattató szöveggel, ára 2 frt, most 

Különböző országok madarai és vadai, ára 50 kr. 
Házi állatok, ára 50 kr. 
Háziállatok és szárnyosok; ára 50 kr. 
Kedvencz állatok és madarak; ára 50 kr. 
Ragadozók és szelidített állatok; ára 50 kr. 
Kedvenecz állatok és szárnyasok; ára 50 kr. 
A Czirkuszban; ára 90 kr. 
Látogatás az állatoknál; ára 90 kr. 
Látogatás a majorban: ára 90 kr. 

b) 6-10 eves gyermekek számára. 

Világszép nádszalkisasszony. Mese. Irta: Pósa Lajos 
Gyönyörü kiállitásu képeskönyv, remek képekkel, ára ! 
frt 60 kr., most 1 frt. 
Rózsabokor. Remek kiállitásu képeskönyv jó gyermekek 
számára, Eliseher Lajos eredeti rajzával. Pósa Lajos 
verseivel. Ára pompás szines képekkel 2 frt, most I frt, 
tónusnyomatu képekkel 1 frt 20 kr, most 60 kr. 
Az aranytollu madár nótái. Irta Pósa Lajos. Gyermekver- 
sek Elischer Lajos eredeti rajzaival, gyönyörü szines ké- 
pekkel ára 2 frt, most 1 frt - Tónusnyomatu képekkel 
1 frt 20 kr, most G0 kr. 

Mesekönyv. Irta Győry Vilmos. Gönyörü boritékban és 
8 szipnyomatu képpel nagy 40 kötve ára 8 frt, most 
2 ífrt. Fekete tónus kőnyom, boritékkal és 8 képpel 
kötve ára 2 frt, most 1 frt. 
Ezen képes meseköny v, mely a régi és ujapb irodalom 
legjobb meseszerző, főleg Aesop, Lafór taine, Hebel, 
Grimm, Lessing, Fáy, Gyulai Pál, Győr á 

sok munkáiból van összeállitva. tartalmánál és kiálli 
nál fogva a legjobb és legszebb meseköny vnek nev 
hető. A képek Offerdinger müvészi aduareolljei után 
műintézetünkben készültek. 

Tavasz-virágok. Braun Izabella vírágos kertjéből, 8 szi- 
nes képpel, ára 80 kr., most 30 kr. 
Otthon és a zöld mezőn. Mikszát Kálmán verselvel és 
Bennett H. csodaszép képeivel, ára 3 frt 60 kr. 
Tavaszi napfény, gyermekversek. Írta Mikszáth Kálmán 
a képeket rajzolta hozzá Bennett H. ára 3 frt 60 kr. 
Vig órák Mikszáth Kálmántól Gyönyörü gyermekversek 
szép szinezett képekkel ára 1 frt 80 kr. 
Kedves órák. Ita Győry Vilmos. Számos angol minta 
után készült képpel diszkiadásban ára 4 frt, most 2 
frt. Tónusnyomatu adáshan 2 frt 80 kr., most 1 frt 
40 kr. i 
Reggeltől estéig, Irta Győri Vilmos. Számos gyönyörü 
képpel és kedves versecskével, diszkiadás ára 6 frt, 
most 1 frt. Ugyanez tónusny. képekkel 1 frt 20 kr., 

most 60 kr. a 
Szép képekben kis világ. Irta Győry Vilmos. Diszes 
képeskönyv rövid versecskékkel. Diszkiadás, kötve ára 
2 írt, most ! frt 50 kr. - Tónusnyomatu kiadás kötve 
ára 2 frt, most 1 frt. 
Bimbócskánal rózsaszálak. Irta Győri Vilmos. Ára kötve 
pompás szines képekkel 3 forint, most 2 forint. - Tónus- 
nyomaln képekkel 2 frt, most 1 írt. 

Ünnepi ajándék. Irta Gy 

Ifjusági iratok a serdülő ifjuság számára. 

Őserdőkön és tengereken, Irta Donászy Ferencz. Termé- 

szeti képek és vadászkal: andok mind az öt világrészből 
igen érdekesen megirva. Igen szép kiállitásu könyv, pom- 
pás szines és fekete képekkel. Diszkötés. Ára 4 frt, 
most 3 frt. 
A világlátók Uti kalandok regényes mjzokan Az if: 
juság számára irta Könyves Tóth RKálmán, 10 szin, 
képpel, ára kötve 8 frt - 10 fekete tónusny ma kép- 
pel kötve 2 frt. 

Daudett Alphonse: A kis izó. Egy gyermek történelte. 
Az ifjuság számára átdolgozott kiadás után forditotta 
Borostyáni Nándor, számos képpel. Diszkiadás vászon- 

ba kötve 3 frt 60 kr, most 2 írt. Közönséges kiadás 2 
frt, most 1 frt. 
A nagyhirü franczia költő legremekebb műve. A fran- 

czia irodalom valóságos gyöngye. 
52 Vasárnap, vagy három gyermek naplója. Stein A. 
után számos kél jel. Diszkiadás, vászonba kötve 3 frt, 
most 2 forint. Közönséges kiadás 2 írt, most 1 frt 50 

krajozár 
Kedves mulattató és sziynemesitő olvasmány 10-12 
éves leánykák számára. 

Eischenbach. Eenn és alant. Átdolgozta Vachott Sándor- 
né Gyönyörü boritékban és 9 szinnyomatu képpel ára 
köty e2 frt 50 kr, most 1 frt. Eekete tónuskőnyom. bo- 

képpel ára 2 frt, most 70 kr. Képek nél- 
,most 50 kr. 

az amerikai indjánusok életéből. Cooper 
nután Vachott Sándorné. Gyönyörü boritékban és 8 szin- 
nyomatu ene ára kötve 2 Irt 50 kr, most ! írt. Fe 

boritékkal és 8 képpel ára k. 2 frt 
mos! 70 kr. nélkül ára kötve 1 írt 50 kr, most 
50 . 
Az utolsó mohikát. Kalandos beszély az amerikai indián 
harczokból Gooper után Vachot Sándorné. Gyönyörü 
ritékkal és szinnyomatu képpel ára kötve két forint 50 
kr, most 1 frt. Fekete tónus-kőnyom, boritékkal és 8 

képpel, ára kötve 2 forint. most 50 kr. Képek nélkül 
kötve, ára 1 írt 50 kr. most 50 kr. 
Az utmutató. Cooper amerikai beszélye után átdolgozva. 
Gyönyörü boritékban és 8 szinyomatu képpel ára kötve 
2 frt 50 kr., most 1 forint, Fekete tónus-könyom. bori- 
fékkal és 8 képpel, ára kötve 2 frt most 70 kr. Képek 
npélkül ára kötve 1 írt 50 kr, most 50 kr. 

Bőrharisnya. Amerikai örténet Egoper után l 
Gyönyörü boritékban és 8 szinn 

t 50 kr, most 1 írt, Fekete fónus- könypn é 

kal 6 8 képpel. ára k 2 frt, most 70 kr. nélkül 
ára 1 frt 50 kr, mostö50 kr. 
Vadfogó. Amerikai vadászkalandok. Cooper elbeszélése 
után átdolgozva. Gyönyörü boritékban és 8 szinnyoma- 

tu képpel ára kötve 2 frt 50 kr. most 1 frt. Feknte tó- 
nus-kőnyom. boriték és 8 kép. ára kötve 2 frt mos! 70 
kr. Képek nélkül ára kötve i t 50 kr. most 50 kr. 
Balassa János. Elbe történelemből. Irta 
Győry gyönyörtü boritékb. és 8 szinnyom. kép. ára 

2 Ért 50 kr, most 1 frt Eekete tónus-kőnyom. bo- 
8 kép. ára kötve z írt most 7 kr. Képek 
kötve 1 frt 50 kr, most 50 kr. 
Elbeszélés az amerikai erdei életből. Fe 

után az ifjuság számára ford. Hanthó Lajos. yéni 
boritékban és 18 zinnyomatu képpel 2 köt. ár 
a frt most 2 forint. Fekete tónus kőnyom botekkal é i 

12 képp. ára kötve 4 frt, most 1 frt 40 kr. Képek nél- 
kül egy kötetben ára kötve 3 frt, most 1 frt. 
A legujabb Robinson. Irta Győrny Vilmos. Harmadik, szá- 
mos faete el bővitett kiadás. Gyönyörü boriték: 
ban és 6 szinnyomatu képp. ára k. 3 frt 60 kr. most 
2 frt 40 kr. Fekete tónus-kőnyom. boritekk. es 6 kepp. 
ára kötve 2 frt 49 kr. most 1 frt F0 kr. 

Leila otthon. Irta Tytler Ann Frater. Angolből forditotta 

Fisza Etelka. Ara kötve 1 frt. 

aleini elbeszelesek. Francziából forditotta Tisza Etel- 
Ára kötve 1 frt 

Eoemb Irta Sand György. Átdolgozta de Gerandó 
Antonia. 7 gyönyörü szinnyomatu keppel. Kiválóan 
t olvasmány serdülő fiugyermekeknek. Kötve 1 
orint. 

Éppen most jelent meg. 

Segur: csacsi naplója. Ára diszes vászonkötesben 
1t t 50 k r. a..i ö .. 

DPiszmüvek é s ajándékkönyvek 

Csend. Irta Bársony istván. Izlésesen kiállitott könyv, a jeles szer- 
ző hangulattelfes, költői leirásaival, egrágy Antal hirneves fes- 
nzan remek képeivel. Ára diszkötésben 6 írt 50 kr., füz- 
Ve 65 ÍTr! 

Irta Mikszáth Kálmán. Legkitünőbb festőmüvészelnk 
ásu képeivel, nagy negyedrét- (album)-kia lás. Ára 

iszköt. 25 frt, most most esak 20 trt. 
Ugyanaz német nyelven 16 frt. 
Ugyanaz franczia nyelven 16 tt. 
Ugyanaz angol nyelven 16 frt. a 

Szt.-Péter esernyője. Illusztrálva, ovgrtdy Antaltól remekszép ki- 
állitásban. Diszk 6 frt 50 kr., füzve 5 frt. 

Besztereze ostroma Történeti regény Mikszáth Kálmántól. Gyönyörü 
mű, elefánttsont-i utanzat kötésben i 8 trt 8] kr. Ugyanaz f v 
5 fr 

Téli regék. Irta Bartók Lajos. zu festő vés zeink eredeti rajzat- 
val ára füzve 12 fírt, most 8 frt. - Gyönyörü diszkötésben 18 írt, 
most 10 frt. 

A méhek. Irta Bartók Lajos. Eredeti vigjáték 8 felvonásban, ára 
füzve 2 frt. Ugyanez diszkötésben 3 trt. 

Eránia. Izta Flammarion Cammille. Bielet, Gambard és Myrbach ere- 
le diszkiad, füzve ára ö t most 3 tfrt: 

50) t 

Köszoru. A mag; 
befüzte Györy v 

papiron ára 6 írt, most mt 

zagdának virágaiból. 
angol vászon kötésben nnom 

Éppen most jelent meg: 

Nicole levelel. Irta ergeret Gaston. Francziából forditotta Gyö. 
Hona. Ára diszkötésben 4 frt, tüzve 3 frt. 

Marie Anne. Irta Margueritte. Francziából forditotta Győry llona A 
diszkötesben 4 frt, füzve 3 frt. 

Bandi és egyéb ztsá Irta Murai Eoly ára 1. 20 


